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Dati Tecnici

Pressione max 120 bar

Pressione consigliata 80-90 bar
Campo di portata  15-25 /min
Temperatura max  60°C

Maotore elefirico 12V

Lunghezza cavo 10 mt
Trastormatore a spina integrale 230V
Velocita di rotazione 10 rpm

Tempo diciclo 318"

Attacco entrata acoua 104G || 22x1.5
Attacco scarico acqua @ 16

Peso Kg 3.1

@

Technical data

Max pressure120 bar
Recommended pressure 80-90 bar
Flow range 15-25 I/min

Max temperature 60 °C

Electric motor 12 V

Cable length 10 m

Transformer with incorporated plug 230 V
Rotation speed 10 rpm

Cycle time 3'18"

Water inlet connection 1/4G/22x1.5
Water outlet connection @ 16

Weight Kg 3.1

Technische daten

Hichstdruck 120 bar

Empfohlener Druck 80-90 bar
Durchsatzbersich 15-25 I/min
Hochsttemperatur 60°C

Elektromotor 12V

Kabelidnge 10 m

Transformator mit eingebautem Stecker 230V
Drehgeschwindigkeit 10 Upm

Zykjuszeit 3'18"

Wasserzulaufanschluss 1/4"Gasgewinde J/ 22x1.5
Wasserabflussanschiuss @ 16

Gewicht 3.1 kg

Données techniques

Pression max. 120 bar

Pression conselllee 80-90 bar
Plage de débit 15-25 Ifmn
Temperature max. 60=<C

Moteur elecirigue 12V

Longueur cable 10 m
Transformateur a fiche integrale 230V
Vitesse de rotation 10 t/mn

Durée du cycle 318"

Haccord arrvée eau 1/4G Jf 22x1.5
Raccord décharge eau @ 16

Poids 3,1 kg

Datos técnicos

Presion max. 120 bar

Presion aconsejada 80-90 bar

Caudal 15-25 It/min.

Temperatura max. 60°C

Motor eléctrico 12 ¥

Longitud del cable 10 mt.
Transformador con clavija incorporada 230 V
Velocidad de rotacion 10 r.p.m.
Tiempo de ciclo 3'187

Empalme entrada agua 1/4G /| 22x1.5
ipaime vaciado aguza @ 16

250 3.1 Kg
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Main Haupteigenschaften
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1] Vaivola chivsara avaggio | Washing losing vaivs | Wasch-Sehiifverii “Soupape el ipage | Viwia de cers oo
2, Prolunga 100mm | Extension 100 mm | Veridngerung 100 mm . Rallonge 100mm . Pralongacidn 100 mm
3| Trasformatore 230V-12v . Transformer 230V-12V | Transformator 230V-12V | Translormateur 230V-12V | Transformador 230V - 12V
4 Spina CEI 23716-510 | Plug CEI 23/16-510 | Stecker JEC 23716-510 | Fiche CEI 2316-810 | Clavija CEI 2376-§10
516 uscita acqua_ 16 water outel _o16 Wasserabfluss ¢ eau |16 salida agua
B 14'Genirataacqua = 1/4"G waler inlet | 14" Gasgewinde-Wasserzula!  1/4°G amrivee gay | 1/4"G entrada agua
7| Tubo flessibile 350mm Flexibie hose 350 mm | Schiauch 350 mm . Tuyau rigide 350mm _ | _2Boquillas
8 2Ugeli 2 | 2 Disen | 2Buses | Tuba rigido 350 mm
9 Tuborigido350mm  Rigidpipe3S0mm | Steifes Rohr350mm . Tuyau flexible 350mm | Tubo flexible 350 mm
10| Diametro minimo foro 40mm  Minimum hole diameter 40 mm | 40mm Mindestderchmesser der Ofinung ~ 40mm Diametre minimum trou | 48 mm Didmeirn minimo orificio
11 Larghezza 60Mm Width 60 mm Breite 60 mm Largeur 60mm Anchura 60 mm
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